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For easy installation of your Para la instalación fácil de su producto 
GRAFF product you will need: de la GRAFF usted necesitará: 

 to READ ALL the instructions completely before beginning,  LEER TODAS las instrucciones completamente antes de comenzar, 
 to READ ALL the warnings, care and maintenance information.  LEER TODA la información sobre las advertencias,

   cuidado y mantenimiento.
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ESPANOL

Phillips screwdriver, desarmador Phillips,
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3.1-3.15

  

Precisely cut off the installation cover.
Screw a mounting flange (12) into the valve sleeve (C) (fig. 
3.1) until it stops.
Put an extension (10) on the valve spindle. Connct it with a 
screw (9) (fig. 3.2).
Put the handle (5) onto  valve extensions (10) (fig. 3.3).
If the extension is too long, cut it off with the screw (see fig. 
3.4-3.7).
Place the lever (5) on the valve spindle extension (10) - fig. 3.7. 
Check whether it is possible to get the valve setting according to 
fig. 3.15. If a satisfactory lever (5) setting cannot be reached 
(a significant Δ angle displacement in relation to the required 
setting can be seen - such as in the fig. 3.8) remove the lever (5) 
from the valve spindle extension (10) - fig. 3.9. Unscrew the 
screw (9) and put the valve spindle extension (10) one tooth off 
on the valve head spline and screw the screw (9) back. - fig. 
3.10-3.12. Again put the lever (5) on the valve spindle extension 
(10) and check whether the lever setting is correct (5) - fig. 
3.15:
         

4

REPLACEMENT OF COMPONENTS • REEMPLAZO DE ELEMENTOS

If the lever (5) setting is correct, tighten the bolt (11) with 
an allen wrench (K3) in accordance with (fig. 3.14.)
If the setting of the lever (5) is still incorrect - put the valve 
spindle extension (10) off by another tooth on the valve head 
spline and check the lever setting correctness again (5).

●

●
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3.1-3.15

  

Corta con precisión las tapas de montaje.
Atornille una brida de montaje (12) al manguito válvula (C) (fig. 
3.1) hasta que se detenga.
Ponga una extensión (10) en el eje válvula. Conéctelo a un 
tornillo (9) (fig. 3.2).
Ponga la manecilla (5) sobre las extensiones de la válvula (10) 
(fig. 3.3).
Si la extensión es demasiado larga, córtela con el tornillo (ver 
fig. 3.4-3.7).
Ponga la maneta (5) en la extensión del husillo de la válvula 
(10) - fig. 3.7. Verifique si es posible ajustar la válvula de 
acuerdo con la figura 3.15. Si no se puede ajustar la maneta 
(5) de forma satisfactoria respecto al borde del lavabo (es 
posible ver un desplazamiento del ángulo Δ significati-vo en 
relación con el ajuste requerido, como en la fig. 3.8) extraiga las 
manetas (5) de la extensión del husillo de la válvula (10) - fig. 
3.9. Desenrosque el tornillo (9) y ponga la extensión del husillo 
de la válvula (10) un diente fuera del cabezal roscado de la 
válvula y enrosque el tornillo (9) Vuelva a poner la maneta (5) 
en la extensión roscada de la válvula (10) y verifique si el ajuste 
de la maneta es correcto (5) - fig. 3.15:
●

●

Si el ajuste de la maneta (5) es correcto, apriete el perno 
(11) con una llave hexagonal (K3) de acuerdo con la fig. 
3.14.
Si el ajuste de la maneta (5) sigue siendo incorrecto ponga 
otro diente en la extensión del husillo de la válvula (10) 
fuera del cabezal roscado de la válvula y verifique de nuevo 
si el ajuste de la maneta (5) es correcto.
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See fig. 1
1. Remove aerator insert (4) and turn faucet handle to the full on mixed 

position.
2. Turn on hot and cold water supply valves and flush water lines for 15 

1)seconds .
3. Check all connections at arrows for leaks. Re-tighten if necessary, but 

do not overtighten.
4. Replace aerator insert (4). 

1) IMPORTANT: This flushes away any debris that could cause damage to 
internal parts.

Ver la figura 1
1. Retire el inserto del aereador (4) y gire el mango del grifo a la posición 

de mezclado completo.
2. Abra las válvulas de suministro de agua fría y caliente y enjuague las 

1)lineas de agua por 15 seg. .
3. Chequee todas las conecciones para ver si hjay fuga de agua. Reajuste 

si es necesario, pero no ajuste demasiado.
4. Coloque el inserto del aereador (4)

1) IMPORTANTE: Esto limpia los residuos que podrían causar daño a las 
piezas internas con un chorro de agua.

4AFTER INSTALLATION BEFORE USE  DESPUES DE LA INSTALACIÓN Y ANTES DEL USO    
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It is recommended that every 3-6 months (depending on water quality) 
you remove the aerator (item 4, fig. 1) from the faucet spout (1) in order 
to remove any impurities. 

Una vez a 3-6 meses (dependiendo de la calidad del agua) se recomienda 
quitar el difusor (pos. 4 dis. 1) del caño de la mezcladora (1)  con el fin de 
limpiarlo de todo tipo de ensuciamiento. 
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5OPERATION DESCRIPTION   DESCRIPCIÓN DEL FUNCIONAMIENTO

The faucet is operated by turning the handle. Right rotation enables 
on-off function and temperature control (no flow control).
The temperature is increased by turning 90° from cold water to full hot.

El grifo se hace funcionar girando la maneta. La acción de rotación 
a la derecha le permite activar y desactivar el control de temperatura 
(sin control de flujo). La temperatura se puede aumentar girando
 90 ° desde agua fría a completamente caliente.
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Rev. 1 August 20196IOG 5208.00

www.graff-designs.com


